dpanman Bacunuii EBreHbeBuY 5 .
A3bIKOBAA BAPUATUBHOCTb KAK XYOOXECTBEHHbLIW SJIEMEHT B GPUTAHCKOU U
AMEPUKAHCKOW NIUTEPATYPE XIX-XX BEKOB

B cTtaTbe paccmaTtpuBaeTcs Xy[AOXeCTBEHHas ponb S3bIKOBOW BapuatuBHOCTW (F1B) B GpuTaHCKON M amepukaHCKon
nuteparype. lMpocnexveaeTcs MUCNonb3oBaHWe Auanekta B npoussefdeHusx peanucto Y. [ukkeHca, M. TeeHa, [x.
JloHOoHa, a Takke B coBpeMeHHoM npou3sedeHun C. ®pas. Mo 3aknioyeHnto asTopa ctatbu, B nutepaType AB urpaet
BaXKHyl0 pOfb B PacKkpbITUM MnopTpeTa reposi; B pasrpaHUyeHUn Mexay nepcoHaxamun; MOXeT CAYXWUTb Ans
NOAYEPKMBaHNA NMTEPATYPHOro KOHMNMKTA.

Appec ctaTtbu: www.gramota.net/materials/2/2016/10-2/48.html

McTouHuK
dPunonormyeckme Hayku. Bonpocbl Teopuu v NpakTUku
TamboB: 'pamoTa, 2016. Ne 10(64): B 3-x u. Y. 2. C. 163-167. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOrO HOMepa >XypHana: www.gramota.net/materials/2/2016/10-2/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
NHdopmauma 0 BO3MOXHOCTM Nybnnkaumm ctaTen B )ypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nagatenscTea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm Hay4YHbIX MatepuanoB, pegakums NpocuT HanpaenaTb Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-2/48.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-2/48.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-2/48.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/10-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

10.02.00 A3sblko3HaHWE 163

VJIK 82'282

B cmamve paccmampusaemcs xy0odicecmeennas poib A36lk06oU gapuamuernocmu (AB) 6 bpumanckoii u amepukan-
ckoti aumepamype. Ilpocnexcusaemcs ucnonvzoeanue ouaiekma 6 npousgedenusx peanucmos Y. [lukxenca,
M. Teena, /Jc. Jlonoona, a makdce 6 cospemennom npoussedenuu C. @pas. [lo 3axmouenuio asmopa cmamobi,
6 aumepamype SB uepaem sadichyio pons 6 packpbimuu nOpmpema 2eposi; 8 pa3epaHudeHu Meicoy nepCoHaANCAMU;
Modicem CyAcUms 0t ROOUEPKUBAHUS TUMEPAMYPHO20 KOHPIUKMA.

Knouesvie cnosa u ¢ppasvi: mnanexT; 3pUTEIBHBIA TUATICKT; XyI0’)KECTBEHHAS JINTEpaTypa; peTHOHANbHAS S3bIKOBAs
BapHATHBHOCTb.

®paiiman Bacuanii EBrenbeBuy
Poccuiickuii cocyoapcmeennulii nedacoeuueckuil ynusepcumem um. A. U. 'epyena
freimanvas@gmail.com

A3BIKOBASI BAPUATUBHOCTD KAK XY/IO)KECTBEHHBII 3JIEMEHT
B BPUTAHCKOI 1 AMEPUKAHCKOWM JINTEPATYPE XIX-XX BEKOB

PernonanbHast s3pIKOBasi BApHaTHUBHOCTH (S1B), BeIpaxxeHHasi B BapHaHTaxX, AWAJIEKTaX, TOBOPAX, C AaBHETO Bpe-
MEHHU HaxojWIa OTpakKEHHE B JIUTEPAType, KaKk B HCTOPUUYECKOH, TaK U B XyJ0)KECTBEHHOH. B ocobeHHOCTH *Ke, Kak
JUTepaTypHblid peHoMeH, oHa cTaja nomyisipHoi B XIX Beke, B 4€M 3aMETHYIO POJIb ChI'pall PEalIi3M C €ro CTpeM-
JICHUEM K MPaBJIONI0J00HOMY OIMCAHMIO JAeHCTBUTENLHOCTH. VIHTEpec K pedeBoMy pa3HOOOpa3Ui0 BHYTPH SI3IKOBOM
CHCTEMBI ITOJTOJIKHYJ K Pa3BUTHIO COLMOJIMHIBUCTHKY U TUAJICKTOJIOTUH, YTO, B CBOIO OY€PElb, OBJIEKIIO 3a cO00H
POCT HayuyHOro BHUMaHUs U K SIB B XynoxecTBeHHOI uTeparype. Knaccuueckoii B 3Tol 06acTu cuuraercs padoTa
Jxopmxa @. Kparma 1925 roga [14] mo aHTIMICKOMY S3BIKY B AMEpHKE, B KOTOPOH 9acTo Ha MpUMEpe JUTEPaTyp-
HBIX TIPOM3BEICHUI OINMCHIBACTCSI pa3HOOOpaszre TepPUTOPHATTFHOTO H COIHATIBHOTO yrmoTpebienus s3pika B CLIA.
B Toit xe pabote Kpsmm nmpumennn TepMmuH eye dialect, wim ‘3putenbHbIA auanekt’ [18, p. 136], mox xoTopsM
0OBIYHO TIOZIpa3yMeBaeTCs MMCbMEHHAs! UMUTALUS 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOM pedn depe3 HeCTaHAapTHHIE TpaMMaTH-
yeckue (HopMbl, TPaHCKPUIINIO, COKPAICHHS, JIEKCHYECKUE MANIAalPOIM3MBI, INANeKTH3Mbl 1 ap. CeromHs uccieno-
BaTeNM BBIICTIOT CTETIEHH Tepenadn 3purensHoro auanekra (3/]) B mureparype [23]. Tak, cxaboit popmoit 31 cum-
TAIOTCS CIydau, KOTJa aBTOp KOMMEHTHPYET OCOOCHHOCTH peun reposi, Toraa Kak K MPOTHBOIOI0KHONW CTOPOHE OT-
HOCHTCS HCKa)KCHUE NIPABOIMCAHUS WIIM CHHTAKCUCA, TaK YTO 3aTPYAHIETCS IOHUMaHHE.

B 10 e Bpems B COLMONIMHIBUCTHYECKUX nccaenoBanusx Y. Jlabosa [15], 1. Tpanruna [24] u apyrux yu€Hbeix
noJpoOHO M3yueH Bompoc SIB kak coluanbHOTo SBIEHHMS, €€ BIUSHUS HA KOMMYHHUKAIIUIO, @ TAK)KE Ha BOCIIPUSTHE
JpYT Jpyra y4acTHHKaMH KOMMYHHMKaTHBHOTO mpouecca. Tak, Y. JlaboB oOpaTuii BHUMaHHe Ha TO, YTO JIETH U3 TeT-
TO, TOBOPSIINE Ha HECTAHIAPTHOM aHIIMIICKOM, BOCIIPUHUMAIOTCS MelaroraMy Kak OTcTaible B s3bIke [15, p. 284].
B cBoto ouepensp, I1. Tpaarun orMedaeT cBSI3b MEXKIY PEUbIO TOBOPSIIETO U OLEHKOW €ro JAaHHBIM SI3BIKOBBIM CO-
oOmectBoM [24]. B cBeTe maHHBIX MCCIEJOBAaHUN CTAHOBUTCS aKTYaJIbHBIM BOIPOC: KAKUM 00pa3oM CyOBEKTHBHOE
oTHOUIeHUE K SIB HaxoauT oTpakeHHe B XyI0’KECTBEHHOH uTeparype?

B Hacrosiei craTbe MBI pacCMOTPHM PSiI] IPUMEPOB JINTEPATypHOTo oToOpaskeHust SIB Ha MaTepunase HECKONIBKUX
MIPOW3BEICHUI, B YACTHOCTH, 3IIOXM AHTIIMHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO Peasi3Ma, C TOYKH 3PEHHUS S3BIKOBBIX CPEACTB,
KOTOPBIMH OHA JOCTHTaeTcsi (JIMHIBUCTHYECKHH acCMeKT), U UX XYIO0XKECTBEHHON (YHKIMH B paMKax KOHKPETHOTO
TIpou3BeICHUs (JIMTepaTypoBeUeCcKrid aciekT) [3, c. 149]. Ho BHaJane CTOMT yIOMSHYTh O TOM, KaKHe MPeINOChITKN
K (opmupoBaHuio peHoMeHa SIB Kak Xym0KeCTBEHHOW OCOOCHHOCTH CYIIIECTBOBAJIH 10 CTAHOBJICHHUS pean3Ma.

IlepBbie cBenenus o SIB MokHO HailTu B ucTopudeckoi aureparype JpesHero Boctoka. B netonucu uspauiib-
ckux Cyneii, nosBusmieiics okono 3000 neT Ha3aa, BCTPEUArOTCs] YIIOMHUHAHKS O PA3IUUHSIX B PEUYH CPEIU €BPEEB
npesHelt [lanectunbl. OquH ciydaid CBs3aH ¢ BOCHHBIM KOH(GIMKTOM Mexay ruiemeHamu [ mneana u Edpema, xo-
rra moOexIEHHBIX e(PEMIISH, MBITABIINXCS CKPBITHCS, PACIO3HABAIM II0 PEUYH, 3aCTaBIIsisl NPOM3HOCUTH CIIOBO
shibboleth (uep. N72°w). Eciii BOMH He BBITOBapUBaJ 3BYK /i/, pousHocs sibboleth, ero cpasy e OIO3HABaIN
kak xuresnst Edppema u kazamm [12, p. 357].

B cpenneBexoBoil AHIIIMH, B YCIIOBHUSX OTCYTCTBUS MpaBwi opdorpadu, pazHoOOpa3ue NHalIeKTOB B 3HAYHU-
TEJILHOHM CTENEeHH OTpa3wiiochk B TekcTax. [Ipexe Bcero, Mbl BCTpedaeM pasinuus B criocodax Hamucanus. Hanpu-
Mep, B CTapUHHBIX UCTOYHHMKAX HACUHUTHIBAETCS CBBIIIE JBaalaTh (GopM cioBa church, cpeu KOTOPBIX TaKUe, Kak
kyrke, cherche n maxe schirche [8, p. 84]. bomnee Toro, BcTpedaroTcs pa3IiMIHbIe METAI3BIKOBBIE YIIOMHHAHUS B XY-
noxectBeHHOH ymurepatype. xxedpu Yocep B mosme « Troilus and Criseydey» («Tpomn u Kpeccunay) Beipaszmin Oec-
MIOKOMCTBO O BO3MOJXKHBIX CIIOKHOCTSIX NMOHMMAaHMS YUTATEISIMH €ro Mod3um: “And for ther is so gret diversite
in Englissh and in writyng of oure tonge” (coxpaHeHa docepoBckas opdorpadus) [Ibidem, p. 58]. Meowc peusio
U NUCLMOM, Y8bl, CMOb MHO20 ¥ Hac pasauyuiu! (mepeBox M. Boropomumkoi) [5, ¢. 161]. IlToMumMo TpsSMBIX KOM-
MeHTapueB, y Hocepa MBI Takke HaXOJUM IONBITKH opdorpaduiecky 3anedarierb JaHHoe pasHooOpasue. B Ken-
TepOepUiCKUX paccKa3zax, a IMEHHO B UCTOpUH Maxop/oMa BCTpedaeTcsl MpUMep UMUTALMU CEBEPHOTO Hapeuus
B peun [)xoHa u Anena, IByX cTyneHTOB KeMOpupka, KOTOpBIC, MO COJIepKaHuto, ObUIH pogoM ¢ ceBepa [10]. Hinke
IIPUBEAEH OTPBIBOK U3 peuu JxoHa:
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"[Bly God, nede has na peer.

Hym boes serve hymself that has na swayn...

Oure manciple, I hope he wil be deed,

Swa werkes ay the wanges in his heed [Ibidem]. /

U y4at Hac, 4TO, €CIIH HET CIyTH,

TrI cam cebe TOCHITEHO TOMOTH.

Harr sxoHOM yXe B mpeiBepbe aja,

UeMy MBI Bce B KOJUTEIKe 09eHb pazsl (epeBox U. Kamxkuna) [4, c. 57].

CornacHO OJIHOMY HCTOYHHKY, IJIarojbHbIE OKOHYaHMS -S BMECTO PaclpOCTPaHEHHOTO B OCTAJIbHOM TEKCTE
-th 0603Ha4aroT ceBepHOE npousHoinenue [13, p. 36]. Hanpumep, has nanucano BMecto hath: Greet sokene hath his
millere [9]. 3epnom ¢ nomona mmoco nasicusan (nepeson M. Kamkuna) [4, c¢. 56]. Tor e aBTOp yKkas3pIBaeT, 4TO
Ha ceBepe hope ckopee o3Hauano ‘think’, a wanges roBopmm Bmecto teeth [13, p. 36]. [Ipyroi HCTOYHUK OTMEYAET,
qT0 THaron boes (behooves) B 3HaueHNH ‘must’ — 3TO Toxe ceBepHas yeprta [22]. HakoHer, XapakTepHO CEeBEpHOE
HalMcaHue swa BMECTO so B ocTalbHOM Tekcte (He cracketh boost, and swoor it was nat so [9]). Haw menvrux
npenaxanvno omnupancs (nepesoa U. Kamkuna) [4, c. 56].

OTcyTCTBHE MMCBMEHHOTO 3TajlOHa IPUBOAMIO K TOMY, YTO KaXKIIbIi aBTOp MHCall, OTpaxkasi COOCTBEHHOE IpO-
n3HomreHue. [lo3nHee, B XVII Beke, B bpuranun n amMepukaHCKUX KOJOHHUSAX C(HOPMUPYETCS] HAIMOHAIBHBIH S3bI-
KOBOHM CTaHAApT, KOTOPBIH B OCOOCHHOCTH KacaeTcs yperyJInpoBaHUs MpaBolUcaHus. B 3ToT e mepuoj B aHrio-
SI3BIYHOM XY/I0’KECTBEHHOM JINTEpPaType MOSBISIIOTCS HOBBIE IPUMEPHI oporpaduueckoro n300pakeHus: MECTHBIX
JINAJIEKTOB, YTO JJOCTHIAETCsl MOCPEACTBOM OTXO/a OT CTaHJapTa. AMepuKaHcKuil nucarens JoH JIMKoK, BO3MOX-
HO, OJIHUM W3 MEpBHIX Nepenan (OHETHYECKHe OCOOCHHOCTH adpoaMepHKaHCKOTo roBopa. Hampmmep, B mbece
«Fall of British Tyranny» («Ilageane OpUTaHCKON THpPAHUI») CIEAYIOIIMNM 00Opa3oM IOKa3aHa pPedb HEBOJHHHUKA
o umenn Kymxo: Kidnapper. “Well, my brave blacks, are you come to list?” Cudjo. “Eas, massa Lord, you preazee.”
Kidnapper. “How many are there of you?” Cudjo. “Twenty-two, massa” [16, p. 66]. / Iloxumumens: Hy umo,
Mou Xxpabpule yepHOoKodicUe, npuwiau Ha 3anucv? — Kyooco: Aea, macca xo3aun, 6yobme 0obpul. — Iloxumumens.
Ckonvko eac? — Kyoarco. [eaoyams 08a, macca (nepegod asmopa cmamoit — B. @.).

B nayane XIX Beka, emié 10 CTAHOBIICHHS Peaii3Ma, IPOCISIKUBAIOCH CTPEMIICHHE K TIPABIONOJ00HOMY H300-
paxeHuto peun nepconaxeir. B wactHoctu, A. b. Jlunncnm nepenaér ogun u3 ceBepHbix auanektoB CIIA B manous-
BecTHOM 1ibece «Love and Friendshipy («JIro00Bb u npyx06a», 1809): Why, capun Horner, you walks so tarnation faste
the old dragon couldn’t keep up with you, I'm sure I kaynt [18, p. 7). / Y¢h, kanuman Xopuep, xooume vt max uep-
MOBCKU ObICMPO, YMO CAMOMY ObsABONY 3a 8AMU He nochemb. MHue-mo yac mouno (nepeeod asmopa cmamvu — B. @.).
B mepmwox paHHero peanmsMma INpEACTaBILIET HWHTEpEC MPHUKIIOYeHUYecKid pomaH PobGepra M. Bbépma «Nick
of the Woodsy («JlecHo#t npsiBoi», 1837). Poman npencTaBiseT co00i paHHUI IpUMep TOTO, Kak depe3 nu3odpake-
Hue SIB moguépkuBaeTcs pasrpaHHUYSHHE HAa XOPOIIUX W IUIOXUX. KHHTra moBecTByeT 0 denoBeke mo uMeHd Hartan
CrnoTep, KOTOPBIA MCTUT «’KECTOKHM» WHAEUIaM 3a youiicTBo ero cempu. ClioTep MPOTHBOIMOCTABIICH KpaifHe He-
MIPUBIICKATEIHHO U300paKCHHBIM KOPCHHBIM aMepukaHiaMm. [IpuBeném nBa oTprIBKa, B OJTHOM M3 KOTOPHIX Iepe/a-
Ha pedb HartaHa, a B Ipyrom — HHICHCKOTO BOX /s BeHOHTH:

Thee gnawed me loose, when the four Shawnees had me bound by their fire, at night, on the banks of the Kenha-
wa. <..> Ay, thee did, while the knaves slept; and from that sleep they never waked, the murdering villains no, not
one of them [T]! / Tol pazepuviz mou 6epsu, Koe0a wemeepo wayHu céa3anu MeHs Houblo y kocmpa, Ha bepeeax Kenxa-
6bl. Jla, mol coenan smo, nOKa Cnaau pazoounuKu, u om cHa mo2o Ooabue He NPOCHYIUCD, 31ble Oyue2yoybl, HU OOUH.

Me Injun-man! <...> Me kill all white-man! Me Wenonga: me drink white-mans blood! me no heart [Ibidem]! /
A unoeey. A youmo ece benwiti uenogex. A Benownea. S numv xposv Oenviii yenosex. A nem cepoye (nepesoo
aemopa cmamou — B. @.).

XoTs pedb U TOTO U IPYroro HeCTaHJapTHA, HO 36K HaTaHa HOCHT HECKOJIBKO BO3BBILICHHBII XapakTep, ¢ 3Je-
MEHTaMH{ 3MHYECKON 1mo33uu. IloaTHueckas oKpacka JOCTUraeTcsl 4epe3 HMCIOJIb30BaHnue HEpKOBHON (opMbl thee
‘TeI’ BMeCTO you. HampoTus, sI3bIK MHIEHIEB BBITJISANT NPUMHTHBHO, a CaM aBTOp YNOMHHAET ero Kak broken
English. TlocnenoBaTenbHOCTh MOXOXKUX IPOCTBIX IMPEJIOKEHUH C HErpaMMaTHYeCKHM YHOTpPEeOJICHHEM CIIOBO-
(opM U corilacoBaHneM CIIOB co3laeT 3hGeKT NpUuMUTUBHOCTU. TOT akT, YTO HHACeH HAJIENEH «IUIOXUM» SI3BIKOM,
BpsI JM CIy4YacH: TEM CaMbIM NOJYEPKHUBAETCS OMIIO3ULIUSA XOPOLIMH — IUIOXOH, T.€. OTPULATENbHBIN MEPCOHAXK
M3BSICHIETCS HEKAYECTBEHHO, a MOJIOKUTEIHHBII — BO3BHIIIEHHO.

[ToxoxmmM o0pazoM wucmone3yeT 3puTenbHBIN auanekt Jkexk Jlonmon B moBectu «White Fangy («bemsrii
Kireik»). Kak u Bépa, oH HamenseT AnaIeKTHO MapKUPOBAaHHOM pedbio, Kak MPAaBHIIO, OTPHIATENFHBIX IIEPCOHAXKEH,
a TaKk)Ke MHOTHX BTOPOCTEIICHHBIX, KaK OBI OTIEISASA MX OT IrepoeB IMIaBHBIX. HampuMep, B TeKCTE MOBECTH MpsiMast
peub Yunona CKoTTa, KOTOPBIH criacaeT cobaKy OT CMEpTH, 3alKcaHa B CTaHIapTHOW opdorpaduu M MOYTH JIHIIe-
Ha SIPKO BBIPA)KEHHBIX JAMAIEKTH3MOB, B TO BpeMs KaK pedb HEKOTOPBIX BTOPOCTENEHHBIX MEPCOHAXEH n300mIyeT
noo0HbIME cBoMcTBaMH. [IpumMep Huke, B koTopoM CkoTT Topryercs ¢ KpacaBunkoM CMHTOM — KECTOKUM X035~
nnoM benoro Kibika — 0 nokynke codaku, y1auHo HIUTIOCTPUPYET AaHHBIA KOHTPACT:

“Did you hear, Mr. Beast? I'm going to take your dog from you, and I’'m going to give you a hundred and fifty for
him.” <...> “lain’t a-sellin’,” he said. “Oh, yes you are,” the other assured him. “Because I'm buying” [19, p. 109].

«Cnorwanu, Mucmep Bucm? A 3abupaio y éac cobaky u 0aro am cmo namvoecsim 3a He2o». «A A He npooamy.
«Ewé kax npodadumey, — 3agepun e2o mom. «Ilomomy umo s nokynaioy» (nepeoo asmopa cmamsu — B. @.).
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B xopotkom otBete Cmuta ‘I ain’t a-sellin’” mpucyTcTBYIOT cpa3y TP pa3rOBOPHBIX YEPThI, TOTA KaK PEILTHKA
CKOTTa CTHIMCTHYECKH HEWTpalbHbl. B ciemyromem oTpbIBKE MPUBOIUTCS Crop Mexay CKOTTOM M €ro MOTOHIIH-
KoM MbTTOM 0 cynb0e cobaku:

“Now look here, Mr. Scott, give the poor devil a fightin’ chance. He ain’t had no

chance yet. He’s just come through hell, an’ this is the first time he’s ben loose.

Give 'm a fair chance, an’ if he don’t deliver the goods, I'll kill 'm myself. There!”

“God knows I don’t want to kill him or have him killed,” Scott answered... “We’ll let him run loose and see what
kindness can do for him [Ibidem, p. 112]. / “Hocaywaiime, mucmep Cxomm. [laoum emy, 6edusize, nokazamo ceos.
Beow on uépm snaem umo svimepnen, npesicoe uem nonacmo k nam. Jasaiime nonpobyem. A ecnu on ne onpagoaem
Hauieeo dosepusi, s e2o cam 3acmpemo’’. “/la mue sosce He xouemcs e2o yousamv”’, — omeemun Cxomm. “Ilycmo
nobezaem Ha c60600e, U NOCMOMPUM, 4e20 OM He20 MOJICHO 0obumbcst 0oopom” (nepesop 1. [Tunkucesuya) [2].

Orousm M3BO34MKa Kak Obl IPOTHUBOIIOCTABJICH BEJIMKOIYIIMIO YHJIOHA, KOTOPBIA CTPEMUTCS 3alUTUTh COOaKy.
SI3bIK 000MX MOAUEPKUBAET ATOT KOHTPACT: HEUTPAILHBIH CTHIIb Y WI0HA BhIJEISETCS Ha OHE PasrOBOPHO MAPKH-
POBaHHBIX peruink MaTTa. Peub nepBoro rpaMMaTHYeCKH «IPaBHIIbHAY, B HEH OTCYTCTBYIOT IMAJICKTU3MBI U Tpy0ast
nexcuka. Bo ¢pazax mociegHero, moMuMo penayKIu (fightin’), IpUCyTCTBYIOT cokparuenus (an’ if, kill’'m); TpaHc-
KpuOupoBaHHOe Hanmcanue (Den); HecTaHZapTHas rpaMMaTHKa, a MMEHHO JIBOMHOE OTpHLAHHUE, a TaKxe don't
B 3 1. en. uncine. JluanektHast okpacka co3naéres u Ha JekcudeckoM yposHe: devil; hell ‘a very difficult situation’;
loose ‘not tightly fastened’; deliver the goods ‘to produce the desired or promised results’ [20].

Heckxompko B mHOM Kittoue ucmonb3yeT SIB Mapk Tsen. B noBectn «Huckleberry Finny («Uexnn0eppu OuHHY)
IIcaTesb ceall MONBITKY MMHTALMN HECKOJIbKHX aMEPUKAaHCKUX JUAJIeKTOB (0 4YEM OH caM 3asiBISIET B IPEANCIIO-
BUM K KHHTE [25, p. iV]), B TOM YHCIIe I0)KHOTO aKleHTa 1 adypoaMepruKkaHcKkoro Hapeuuns. Hanpumep, aBTop Tak me-
penaér peub TEMHOKOXKETro HeBoJIbHUKa [Ixuma:

Yo’ ole father doan’ know yit what he’s a-gwayne to do. Sometimes he’ll spec he go ‘way, en den agin he’ll spec
he’ll stay [Ibidem, p. 37]. / Teou cmapux 6cé ne coobpaszum, umo deramo. To ytimu 3a0ymaem, mo ocmamscsi 00-
pamuo (nepeeod asmopa cmamvu — B. @.).

Ho, B ormitume ot JlonnoHa, y TBeHa HET SPKO BBIP&KEHHBIX MOJIOKHUTEIBHBIX MM OTPULIATENIBHBIX T€POEB; Y KaX-
JIOTO M3 HUX €CThb HEIOCTATKU M MOPOKH. HUKTO M3 OCHOBHBIX JNEHCTBYIONIMX JIMII HE BHIJEIEH OCOOEHHO, U BCE OHU
BBIP)XKAIOTCS Ha AWAJIEKTe, BKiodas camoro ['eka. B «['ekinpbeppn OuHHE» ananekTsl, ckopee, pyHKIMOHUPYIOT Kak
COCTABJISIIOIIAS TIOPTPETA JINYHOCTH OTIENBHBIX IIEPCOHAKEH, YKa3bIBaloIas Ha IPOUCXOXKICHUE M COLUAIBHOE M0JI0-
skeHue. Taxke OHM MOTYT IepeAaBaTh KOJIOPUT aMmepuKaHckoro FOra, KOTOpBIif BO MHOTOM CBSI3aH C PEYbIO €T0 JKHTeE-
neit. C apyro¥ CTOPOHBI, MOAYEPKUBAIOTCS COLMATIBHO-PACOBBIEC Pa3JIMUHMs, CYLIECTBOBABIINE B IIEPHO]] PAOOBIIA/ICHUSL.

Kak mokasarenb KiaccoBoW cTparudukanuu odbmiecTBa, SIB oTpaswimack M B JUTEpaType BHKTOPHAHCKOH
AHrnumy, Tae pedb ObUIa OJHUM M3 BOKHBIX OMO3HABATENILHBIX 3HAKOB KJIACCOBOM MPUHAIEKHOCTH. B aTOl CBs3n
Yapnb3 JJukkenc Hanbosee u3BecteH. [10CKONIbKY MHCaTeNb MOCBSIIANI TOBECTBOBAHUS IepOsIM U3 PAa3HBIX KIIACCOB,
MEXy KOTOPBIMH CYIIECTBOBAJIH JOCTATOYHO CTPOTHE TPAHUIIBI, 3TO OTPA3HIIOCh B CTPEMIICHHHU 10Ka3aTh JaAHHOE
paszesieHre B TBOPUECTBE, KaK M Yy aMEPUKAHCKHX COBPEMEHHUKOB. B kHHrax JIukkeHca BcTpedaeTcs psif JHalek-
TOB, TAKMX KaK JJOHJOHCKHI KOKHH, a TAKKE MPOBHHIMAIBHBIA ANAEKT MaJIo0OpPa30BaHHOTO HaceneHus. B pomane
«Bleak House» («X0mOIHBIN TOM») TaK H300pakeHa peyb MaTbYMKa-IBOPHUKA TI0 UMeHH J[Ko:

...there wos other genimen come down Tom-all-Alone's a-prayin, but they all mostly sed as the t'other wuns
prayed wrong and all mostly sounded to be a-talkin to theirselves, or a-passin blame on the t'others, and not
a-talkin to us. We never knowd nothink [10, p. 648]. / [pyeue doxcenmavmenst, me modice Koe-k020a NPUXoouu mo-
aumuvcst 8 Oounoxuil Tom, monvko onu 6ce OObULE 2080PUNU, YO Opyaue MOIAMCA He MAK, KaK HA0o, Opyaux, 3Ha-
Yum, ocyacoany, a mo camu ¢ coboii paseosapusany, a e ¢ Hamu eogce. Muvl-mo nukozoa Huuez2o He 3nanu (IEPEeBOL
M. Knsrunoit-KonnparseBoii) [ 1, c. 393].

ITo muenwmto I'. JInda, HecTaHAApTHOE HANMCAHWE B 3TOM OTPHIBKE HCIOIB30BAHO ISl 0003HAYEHHS TIOPTPETA Iep-
coHaxa. JIma oTmMedaet, 4to Ay moquépkuBanus obpasza JIko kak ped&nka «mu3 HU30B» [17, p. 136] aBTOp mMpuberaer
K HCIHOJIb30BAHHIO Psifia 3JIEMEHTOB 3PUTENIBHOTO JHAJIEKTa, CPEAN KOTOPBIX Pa3sHOBHUIHOCTh TPAHCKPHOMPOBAHHOTO
HaIWcaHus, Koraa opdorpadus u3MeHeHa TaK, 9TOOBI TOBTOPSTH CTaHAApTHOE NpousHomenue (blest — blessed, wuns —
ones, sed — said). TeM caMbIM MOXET TOTUEPKUBATHCST 00pa3 MaIOTPAMOTHOTO TIEPCOHAkKa, T.€. TEKCT Kak Oy/ITO HaITH-
caH pykoi camoro reposi. [Tomrmo 3Toro, BCTpeyaroTcs HeCTaHIapTHBIE IpaMMaTHiecKue 000poTH (IBOIHOE OTpHIIa-
HHe, popMa ain 'f); «HeTIpaBIIbHBIE» CHHTAKCUUECKUE KOHCTPYKIUH — there was other gentlemen come.

B XX Beke Xy[I0:KeCTBEHHOE IpHMeHeHue SIB BBIILIO Ha HOBBIA YpPOBEHb C mosBlIeHUEM Inbechl b. Illoy
«Pygmaliony («[lurmanuon»), B kKoTopoii SIB BhICTynaeT Kak CIKeTHbIA KOMIOHEHT. CTUJIb PEYH TIIABHOU repou-
HH, OJIUM3bl, UIPAET HEKYI0 KOMIIO3HMIMOHHYIO POJIb, MOCKOJbKY IOMYEPKMBAET PAa3BUTHE JINYHOCTH JIEBYILIKH:
HOJ pyKOBOJACTBOM mnpodeccopa-dunonora Xurruaca oHa paboTaeT HaJl CBOMM HPOU3HOLICHUEM B IOIBITKE IO
HATHCSI BBEPX 110 CONMAIBHOM JiecTHHIE. B Havane mbeckl roBopsimas Ha TPYAHOPA3INIYUMOM KOKHH, DJIH3a MOCTe-
TICHHO NPHOOpETaeT CTaHAAPTHOE AHTIMHCKOE NMPOM3HOIICHUE, XapaKTepHoe A cpeaHero kimacca. Ciemyromue
JIBa IpUMEpPA U3 peuy TePOMHH HATJISTHO AEMOHCTPHUPYIOT 3TY TpaHc(hopManuio:

Ow, eez ya-ooa san, is e? Wal, fewd dan y' da-ooty bawmz a mather should, eed now bettern to spawl a pore
gel's flahrzn than ran awy athaht pyin. Will ye-oo py me f'them [21, p. 10]? / A, max smo eaw cvin? Heueeo cka-
3amb, X0pouto vl e2o gocnumanu... Pazee amo deno? Packudan y 6eOnoli 0egyuiku 8ce yeemul U CMbLICH, KAK MU-
nenvkuil! Tenepv 6om nnamume, mamawa! (nepesox E. Kanamuaukosoii) [6].

Oh, when [ think of myself crawling under your feet and being trampled on and called names, when all the time
I had only to lift up my finger to be as good as you, I could just kick myself [21, p. 126]. / Boace moil, kozoa
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5 MONBLKO NOOYMAl0, KAK 5L NPECMbIKAIACL Neped 8aMu, d Gbl MONMANU MeHS, U PYeanu, U MY4uiu, — u 6ce 9mo
8peMsi MHEe CIMOUNO MONbKO NAlbYeM WlesebHymb, 4mob coums ¢ 8ac cnecv, — si Obl, Kadcemcs, 3a0ywuia ceos
(mepeBon aBTOpa cTaThul — B. @.).

[lepBoIit M3 ABYX MPUMEPOB IpeACTaBIIeT co00il KpaifHIOI0 (OpMY 3pPHTENBHOTO AWAIEKTa, W TPH IIEpPBOHA-
Y4abHOM 3HAKOMCTBE MPAaKTHYECKH HEUUTAEM; JINIIb TpH OoJiee BHUMATEIHHOM YTEHHH MOKHO PaziIMYUTh CMBICI
(matipumep, “eez ya-ooa san, is e” — He's your son, is he? Ou eawi coin umo au?). Bo BTOpoM OTpBIBKE, B KOHIIE
MBECHI, pedb DIHM3Bl OTPaKe€Ha IMONHOCTHIO B CTAHIAPTHOM HAINMCAHWHU, M IO CIOXKETY IPOWM3BENCHHS HAMEKaeT
Ha 3aBepIIeHne e€ COMaIbHON TpaHchopMaIim.

IToxoxyro pojb Kak CIOKETHON cocTaBisAolIel urpaet SIB B COBpeMEHHOM OCTMOAEPHUCTCKOM pomaHe CTHUBEHa
®Opas «Making History» («Kak tBoputh mcTopuio») (1996). OmHako B 3TOM MPOU3BEICHUU BapUATHBHOCTB 3alICii-
CTBYETCSl HE Ha YPOBHE JMAJIEKTOB BHYTPH OJJHOTO apeaa, a Ha ypOBHE BAPHAHTOB — OPUTAHCKOTO M aMEPUKAaHCKOTO.
B nientpe ucropun — aHrIuiickuii cryaeHT Maiikii, koTopslii okasbiBaercs B CLIA u cTapaercs CONTH 3a aMepHKaHIIa,
CKpbIBasi OputaHckuii akieHT. Ho, HECMOTpsl Ha HEKOTOpBIE YCIIEXH, OH BBI3BIBAET IOJO3PEHHS Y dPYAUPOBAHHOTO
npogeccopa Teiinopa, KOTOPbIA OCBEIOMIIEH 0 O0Jiee TOHKUX OpUTaHO-aMepHKaHCKUX pasniyusix [11, p. 298].

Tem campbim SIB BrietaeTcst B coepkanne, HOJOOHO TOMY, KaK OHa MOYKET UTPaTh POk B PEalbHOCTH: HaIpH-
Mep, BIMATH HA XOJI KOMMYHHKAIINH, IPUBOMAS K CO3MAHHUIO MPOOJIEMHBIX CHUTyallni OOIIeHNsI, KOMMYHUKAaTHBHBIX
moMex 0o, Ha00OPOT, K Pa3pelIeHUI0 3aTPYOHHUTENBHBIX MONIoKeHui. bputanckas peus Malikia MOCTENICHHO
HABOJUT MOJIO3PEHUS HA HETO, UYTO BEAET K NajbHEHIIeMy OCIIOKHEHHIO CUTYAIUU TIIABHOTO Teposl.

B npyrom nccinenoBanuu [3] OBLIO IOKA3aHO, YTO MHCATENb 3aI€HCTBYET ITMPOKUHA PSI OTIMYUTEIBHBIX SI3BIKO-
BEIX YEepPT Ha Pa3HBIX YPOBHAX: (pa3eoyiorTusi, TpaMMaTHKa, CHHTAKCHUC, IPOU3HOIICHHE, opdorpadus, a TaKxke CiIy-
xeOHbIe yactu peun [Tam ke, ¢. 150]. Hampumep, Ha ypoBHE CHHTAaKCHCa — aMEPUKAHCKUE MTEPCOHAKHU CTEPEOTHU-
MMUYECKU Yallle U3BACHIIOTCS MPOCTHIMHU U HEMOJHBIMU TpetoxkeHusmMu. Ha yposre opdorpaduu — BapeupyeTcs
aMepUKaHCKOe M OpUTaHCKOE CTaHAAapTHOE MPABOMMCAHNe, HapuUMep colour — color; realise — realize.

Urak, SIB xak xynoxxecTBeHHass ocoOeHHOCTh B snuteparype CUIA u Bputanun MoXeT CIyXuTb s CIEIyo-
WX [eJIeH:

1) momuépkrBaHHE COLMANBHOTO CTaTyCa U IOJIOKEHUS IEPCOHAXKA,

2) momuépKUBaHUE TCPPUTOPHAIBEHOTO MPOUCXOKICHUS,

3) mpugaHWe OTPHLATEIHHOTO, MTOJOKUTEIFHOTO MITH HEUTPATBHOTO OTTEHKA IOPTPETY NCHCTBYIOMIETO JIUIIA;

4) Kak pa3HOBHIHOCTH IPEABIAYIIETO, CO3JaHne KOHTPAcTa MEKAY TOJI0KHUTEIEHBIMA U OTPUIATCTIHHBIMHE IIep-
COHa)XaMH, a TaK)Ke OTICIICHHE TJIABHBIX OT BTOPOCTCIICHHBIX;

5) co3maHue XyHOKECTBCHHOTO 3(dekra Ha OCHOBE CTEPEOTHIIMICCKOTO BOCIPHSTHS PEUCBBIX BapUAIMid —
37100HOT'0, KOMHYECKOTO, FTePONYECKOTO H JIp.;

6) Kak COCTaBISIOIMIAs WM JIOTOJIHSIOMIAS YacTh CIOXKETa, IS CO3MaHMS KOMUYHBIX CHUTYAIlMi, €CII CTaJIKHU-
BAKOTCA pa3sHbIC BApUAHTBI U TUAJICKTHI; IJIs HO)I‘IépKI/IBaHI/Iﬂ N3MCHCHUA W pa3BUTHA JTAUYHOCTH NIEPCOHAXKA.

Mo>HO caenaTh BBIBOJ, YTO (QYHKIIMOHHPOBaHUE SIB B paMKax JIMTEPaTypHOTO BBEIMBICIA OTIOCPEIOBAHO peallb-
HBIM MECTOM THAJIEKTOB M BapUAHTOB B JIFOJACKOM BOCHPHATHH. J[pyrumu cioBamu, JOCTH)KEHHE HY)KHOTO aBTOPY
s dexra — HPOHMIECKOTO, TIOATHIECKOTO U T.J. — CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM OJIarogapsi CyIecTBYIOIMNM CYObEeKTHB-
HBIM CBSI3SIM MEKAY PEUYBIO TOBOPSIIETO M €ro JIMYHOCThI0. Hampumep, B OpUTaHCKOW M aMEepPHKAaHCKOW JTUTEpaType
Y KMHO CTaH/IApTHBIA OPUTAHCKHMI aKIIEHT MOXKET aCCOLMUPOBATBLCS C MHTEIUTUTCHTHOCTBIO, I0KHBIN akueHT CIIA —
¢ HeoOpa30BaHHOCTHIO, @ UPJIAHJICKHI aKLEHT — C arpeCCHBHOCTHIO. 3aKPEIMIach U TPaIULUs HA/IEJSATh ITIaBHBIX T'e-
POEB CTaHAAPTHBIM NPOU3HOIICHUEM, AK€ €CIU IO CIOXKETYy OHM HE MMEIOT OTHOLICHUS K aHTIMHUCKOMY S3BIKY,
a CTEPEOTUIIMYECKHI 00pa3 YMHOTO 3JI0esl 4acTo BKJIIOYAaeT HalWdue 4YUCTOro OpuraHckoro akueHTta. CooTer-
CTBEHHO, MIOKA CYIECTBYIOT CT€PEOTHUIIBI, KACAIOIIUECs BOCIPUATHUS S3bIKOBBIX BapUalMil, IPOJOKUTCA UX 3KCII-
JyaTanus B JUTEPATYpe B XyT0’KECTBEHHBIX IETIAX.
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LANGUAGE VARIABILITY AS AN ARTISTIC ELEMENT
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The article examines the artistic role of language variability in the British and American literature. The author analyzes the use
of dialect in the works by realist writers Ch. Dickens, M. Twain, J. London and in the modern work by S. Fry. According
to the author, language variability plays an important role when portraying the hero, differentiating personages; it can serve
to emphasize the literary conflict.
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VIIK 81'373

B cmamve paccmampusaemces cunmakcuueckas QyHKYUs MeHCOOMEMULL 8 PYCCKOM A3bIKe 8 COBOKYNHOCMU C npde-
Mamuyeckoll. Omu 06e yHKYuU He MONbKO 83AUMOCEA3AHDBL, HO U 83AUMO0OYCI081EHbl, NOCKOIbLKY CUHMAKCUYe-
CKast (PYHKYUSL MeANcOOMemusl ORPeOelsiencs NPAsMAmMU4ecKoll. URMeHYUs. Peaiu3yemcs 8 mMom Yucie u yepes KOH-
CMPYKYUIO NpeosiodceHus, KOmopyio gopmupyem 2080pAwull, a 3HAUUM, U Yepe3 CUHMAKcudeckue 0COOeHHO-
CMU A3bIKOB020 3HAKA.
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CHUHTAKCHYECKAS U IIPATMATHYECKAS ®YHKIIUU
MEXJIOMETHUHU B PYCCKOM A3bIKE

Mexaomerne sBIsieTcs: 0CO00H S3BIKOBOM €TMHUIIECH, 001a/1aroLIel 1IeIbIM PsIOM HEMOBTOPHMBIX YEpT: 9TO U OT-
CYTCTBHE 3aKpEIUICHHOTO JEHOTAaTa, M MPOTHBOIOIOKHOE ITOMY HAJIMYHE 00S3aTEIBHOI0 KOMIIOHEHTA — KOHHOTAINH,
KOTOpBIH, B CBOIO OYE€PE/ib, JIETKO MOACTPAUBAETCS MOA KOHTEKCT U 4acTO MOJSPHO MEHSET CBOIO OKPACKY C MOJIOXKHU-
TENBHOW Ha OTPHUIATEIBHYIO U HA00OPOT, M YePThI KaK CaMOCTOSTENILHOMN, TaK M 3aBUCHMOM 4acTH pedr. MBI yKe OT-
Meyaji B CBOMX paboTax, 4TO KJIACCU(QUIMPOBATD 3Ty SI3BIKOBYIO €IMHHMILY C TOUKH 3PEHHUS CEMaHTHKH OYEHb CIIOKHO,
«MMEHHO TI03TOMY CYLIECTBYET OrpOMHOE KOJIMYECTBO KiacCH(MUKAIMI MEXIOMETHH 1o 3HadeHuio» [6, c. 161].
CemaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH HAKJIAAbIBAIOT OTIEYATOK HA MUCIIOJIH30BAaHNE 3TON €IMHHMIIBI B PEUH, B YACTHOCTH Ha €€
CHHTaKCHYECKYI0 U IparMaTnieckyto ¢yHkunu. Ha nam B3risiz, ot 1Be GyHKIMHM HEOOXOJUMO HCCIIe/IOBaTh B COBO-
KYITHOCTH, TIOCKOJIBKY ¥ CHHTAKCHYECKHH, ¥ TIPArMaTHYECKUI ITOIXO0/IbI TTO3BOJIIOT TOCMOTPETh Ha S3BIKOBYIO CAWHH-
Iy C Pa3HBIX CTOPOH, OIKCATH €€ MOJIHEE U ACTaTbHEE. YUET 3TUX JIBYX ACIEKTOB IIPHU U3YYEHUN MEXIOMETUH HE TOJb-
KO TI03BOJIET YBHICTH JOMOJHSAIONINE APYT Apyra JaHHBIE, HO U MPOCIEANUTH ONPENCTICHHYIO B3aHMMOCBA3b, TaK Kak
CHHTAKCHC U3Y4aeT CTPOi CBSI3HOH pedn, a mparMaTika — GyHKIMOHUPOBAHNE ATUX S3bIKOBBIX 3HAKOB B PEUU C YUETOM
TICUXOJIOTHYECKUX, OHMOJIOTHYECKUX M COLMANBHBIX siBIIeHUH. [Ipexae dem mopoauTs j1r060e BBICKAa3bIBaHHUE, TOBOPS-
i GOpMUPYET HHTEHIMIO (HAMEPEHHE), KOTOPYIO MOXKET pean30BaTh 0e3 CIIOB (HarpuMep, *KeCT) WK IPH OMOIIN
cnoB (peueBoit akT). [Tox peueBbIM aKTOM MOHMMAETCS IIENEHAIPABICHHOE PEUeBOe JICHCTBUE, COBEPIIAEMOE B COOT-
BETCTBHH C IPHHIUIIAMHA ¥ MPABIJIAMU PEUCBOTO TIOBEICHH, TIPHHATHIMA B JaHHOM obrectse [ 1, ¢. 412]. Takum o6pa-
30M, C TOYKH 3pEHHS [IParMaTuKy JIro0oe NpeyIokeHne (BhICKa3bIBaHIE) IMEET MHTEHIIMIO MU 1IEJICYCTaHOBKY, Pajn
KOTOPOW M TBOPHUTCS aKT KOMMYyHHKaluy. ClieoBaTeNbHO, MEX/IY €IUHUICH CHHTAKCHCAa — MPEATOKEHHEM U CIIHH-
L[el MparMaTUKU — PEUEBBIM aKTOM €CTh PsiJi OOBEIUHAIOMNX YePT: HAJMYIME 111, 3aKOHYEHHOCTh, JIOTHYHOCTb, COOT-
HECEHHOCTb C JICMCTBUTENBHOCTHIO. [I0CKONBKY TpaJuIIMOHHO M MCTOPHYECKH BHICKa3bIBAHHE PACCMATPHBAJIOCHh KaK
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